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КОМПОНЕНТНЫЙ АНАЛИЗ СЕМАНТИЧЕСКОГО ПОЛЯ ,,вЕАТ" 
В АНГЛИйском ЯЗЫКЕ 

ВИТА ДЭИДОЛИКЕНЕ 

в современном языкознанlDl ПОlDIМанне лексики как системы можио 

считать общепризнаниым. По миеlDlЮ О. Н. Селиверстовой [1975, с. З], 
картину семанmки любого язы�аa целесообразно строить на обобще­
I0OI выводов, получеlDlЫХ при исследов8ИIDI отдельных семантических 
систем н семантики отдельных слов. Это требует большого количества 

частных работ. 
Семaиmческаи снстемность языка может быть раскрыта через семан­

тические поли. 

В семaнmческое поле с IDIварнаиmым значеlDlем ''beat'' нами вклю­
чаются mаголы и фразеологизмы с глагольным значеlDlем. Фразеоло. 

mзмы значительно расщиряют и дополняют КОlЩепцию поли. Uни обыч­

но имеют дополнительное коннотативное значение, которое ускальзы­

вает при замене их глаголами. Фразеологизмы обычно имеют значение 

особо экспрессивных глаголов. 

В данной статье семантическое поле изучается методом компонент­
ного анализа, сuгласно которому значение слова ПОlDIМается как слож­

ное целое, которое может быть разложено на некоторое число семанти­
ческих признаков, сем или семантических компонентов. 

Семантическое поле "beat" представляет собой так называемый 
синонимический ряд, в котором тональность всему .полю придает 
специфика глагола-доминанты beat, основного в нащем исследованин. 
Многозначность mатола' есть сумма нескольких, тесно связанных 
между собой значений, которые 'не имеют автономных названий [Ко­
совский, 1975. с. 22] . Эта оовокупность более простых значений в одном 
mаголе создает возможность ето различного употребления. (Термины 

значение и лекснко-семантнческий вариант -по­

следний в более узком пониманнн- в статье чередуются.) 
От того, как мы·определим эна'!"ение глатола beat, зависит направле­

ние проводимото нами исследовання. Глагол Ьеа! в современном антлий­
ском языке имеет несколько эначений [ср.: Хорнби, ]982, с. 70]: 

] - повторно ударять (особенно палкой). She was Ьеаtiлg а сагре!. 
2 - бить (обозначает сильное действие дожди, солнца, ветра). ТЬе 

raiп was Ьеаtiпg аgaiпst 'Ье windows. 
3 - хорошо вэбить, ЛРlII\.reняя вилку нлн эаменRЮЩНЙ ее ннструмент. 

Beat eggs, beat cream. 
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4 - выбивать, выковывать, измеНIIТЬ форму при помощи ударов; 

придавать nnоскую форму. Веа! sth f1at. 
5 - разбить, победить, сдenать лучше, чем кто-либо другой. Our arтny 

was beaten, /'11 Ьеа! you to the top of the hill. 
6 - быть слишком трудным ДЛII кого-либо ,оглушить. The probIem has 

beaten те. 
7 - двиrаТЬСII вверх и вниз рerУЛIlРНО. His heart was still 

beating. 
Разные лексико-семантические варианты глагопа Ьеа! неодинаково 

важны ДЛII его семантической структуры. Однако Н,enЬЗII забывать, 
что разные лексико-семантические варианты, значимость которых не­

одинаково важна в семантической структуре слова и которые бывают 
в большей иnи меньшей степени удалены друг от друга, имеют СВIIЗЬ 

с одним основным ПОllllТием. Еcnи же лексико-семантические варианты� 

настолько ОТХОДIIТ друг от друга, что ПрИХОДИТСII их считать омонимами, 

то значит, внутреННlI1I СВIIЗЬ между ними подорвана, так как пексико­

семантические варианты� перебаЗИРУЮТСII на разные ПОНIIТИII [Звегинцев, 
1957,с.I61]. ' 

Во всех лексико-семантических вариантах глагола Ьеа! просматри­
ваеТСII очень теснаll смысловая СВIIЗЬ, ИЛИ (еcnи пользоваТЬСII терми­

нами компонентного анализа) - общие основные семы. Разницу между 
лексико-семантическими вариантами "beat" состаВЛllет то, что наРIlДУ 

с обшими оcllo1!ными семами они обладают еше н дифференциальными 
~емами. 

Доминанта Ьеа! имеет три основные семы: 1 - цenенаправленное 

интенсивное движение большей иnи меньшей силы; 2 - использова­

ние какого-либо инструмеита ДЛII нанесеНИII удара (палки, кнута, роз­

ги, сабли. иголки, руки, ноги и др.); 3 - сушествование контакта 
между инструментом и объектом (субъектом). 

НаГЛIIДНО )то можно представить следующим рисуиком: 

,IUф/10бые ос)озноченuя; 

чгленопраfJлен"ое gЬu:жрнuе, 

2 - uнcmpljMeHm, 

j-/шнmll/(П7. 

Срепи лексико-семантических вариантов глагола обычно можно уста­
новить исрархию зна'IСНИЙ. т, е. выделить с~мантичсский центр и пери­

ферию значений. Ссмантический центр или ОСН08ное зна'IСНИС mаl'ола 
Ьеаl мсньше ПРУI'ИХ сго значений зависит от значсний окружаюших' СI'О 
СЛ08 И 01' ПО'JИЦИИ глагона D предложении. Основным значением глагола 
Ьсаl явнясгсн I·с -- ,ловторяюшиеСR удары": 

1Jc \\'а. healing а dгuПl. 
(011 БWI В барабаll,l 
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We heard the drums beating. 
(Мы слышали бой бараба'RОВ.) 
The Ьоу was beaten until he was bIack and bIue. 
(Мальчик бьVl избит до синIIКОВ.) 
Somebody was beating at the door. 
(Кто-то стучал в дверь.) 

The waves beat against the shore. 
(Волны бились о. берег.) 

Примеры показывают, что глагол beat в своем (·м значении мanо 

зависит от значений окружаюших его слов. Оно включает в себя З основ· 
ные и доб·авочную дифференциanьную сему - ,,повторность". 

В нашей работе мы будем исследовать не только (-е значение глагола 

beat (даииый глагол не исчерпывает своего семантического объема реа· 
лизаций значенИII), но и др. Поскольку изучаемое поле является семан· 
тическим рядом, в котором доминанта рассматривается как многознач· 

ное целое, изучению подвергаются все лексико-семантические ее ва· 

рианты. _ 
2·е зиачение глагола beat (по словарю Хорнби) - биение, сильное 

действие солнца, дожДII, ветра и др., очень тесно связано с (-м, но, кро· 

ме ТОГО,указывает на производителя действия (дождь, солнце, ветер). 
В данном ciJучае инструменто!'.! является воздействие лрироды. 

В примерах·предложенИJIX, где используется 2·Й лексико·семантиче· 

ский вариант изучаемого глаголц, действие биеНИII понимается ""лее 
абстрактно, особеино когда речь идет О биении солнца. 

The hail was beating against the window.panes. 
(Грцд стучал (барабанил) в окно.) 
Waves beat цga.inst the shore. 
(Волны бились (разбивались) о берег.) 
The hailstorm had beaten the wheat. 
(Грцд побил пшеницу.) 
The [мп was beating against the windows. 
(дождь стучал в окно.) 

2·Й лексико-семантический вариант beat облцдает тремя основными 
(общими) сема.ми и добавочной дифференциальной семой, указываю· 
щей, что инструмент в этом случае - воздействие природы�. 
К (·му И 2·му значениlIМ изучаемого глагола примыкает и Зое (хоро­

ШО взбить, примеНIIII вилку или заменающий ее инструмент). Только 
оно является еще более строго определенным по своему характеру. 
нежели (·е и 2·е. Здесь уже укаэан не только инструмент (вилка или 
ей подобный), но и выделена специфика биения, т. е. имеется в виду 
такое биение, когда при взбивании (перемещивании) массы вилкой или 
за.меняющим ее инструментом в нее попадает воздух (взбивать можно 

яйца. сливки и т. п.) . 

5n 

Магу was beating eggs (сгеат). 
(Мари взбивала яйца (крем).) 



Зой лексико-семaнrический вариант глагола beat обладает тpeмll 

основными семами, а также добавочной дифференциальной семой, 
указывающей на конкретиый инструмент, и добавочной дифферен­

циальной семой, указывающей на специфику биеНИII_ 

4-е значение глагола beat уже более отдалено от первых двух зиаче­
НИЙ, но имеет тесную СВIIЗЬ с З-м,_ так как в обоих спучаllX речь идет 
об измененин формы предмета, на который СЫIDIЮТСII удары_ Только 

в определеЮDI 4-го значенИII это уже IICКO подчеркнуто, в то Bpeмll 
как в 3-м смысповом варианте beat изменение формы понимаетCII ЛИUIЬ 
косвеlDlО (IICHO же, что поспе взБИТИII спивок ИЛИ IIIЩ их масса увели­
чиваеТСlI, т. е. MeНII~T свой объем, вкус). 

4-й смысповой вариант изучаемого глагола указывает на обllзатель­

ное изменение формы или позиции предмета, которое IIВЛllетCII основ­
,IIЫM в этом варианте, l-e и 4-е значеНИII 'beat' схожи между собою, 
только 4-е указывает ДО(lОЛНИТельно на контакт, измеНIIЮЩИЙ поверх­
ность, напр.: beat out gold (вальцевать золото) и др. 
К трем основным семам в 4-м смысповом варианте Ьеа! примыкает 

добавОЧН811 диФФеРеlЩИальная: сема, обозначаЮЩ811 изменение поверх­
ности. 

К значеНИIIМ изучаемого глагола, которые имеЮТСII в виду при под­
борке синонимов (членов семантического ПОЛII) , надо отнести и 7-е 
значение - регУЛllрное движение вверх и вниз, которое также выра­

жает процесс биенНII, XOTII и косвенным путем: 

His heart was still beating. 
(Его сердце все еще билось.) 

7-й лексико-семантический вариант beat обладает тpeMII основными 
семами и добавочной дифференциальной семой, обозначающей реГУЛIlР­
ность движенИII вверх и вниз. 

В изучаемое поле не включаЮТСII глаголы, нахОДllllUlеCII в семанти­

ческих отнощеllИllX с Soм и 6-м значениllМИ глагола beat, так как зти 
lI,IIa значеНИII (разгромить, сделать лучще, чем кто-либо, и оглушить), 
выра:><ающие действие биенИII, очень тесно СВIIЗаны со значениlIМИ раз­

грома и ОГ:JущеНИII, т. е. 6-й смысповой вариант обладает основной 
дифференциальной C~MG!i ,,оглуumть", S-й - семой "разгромить". По­
зтому глагол beat, используемый в S-M и 6-м значенИIIX, часто понима­
етеи как выражающий Процесс разгрома, оглушении, уничтожении, а 
биение IIВЛllетси ЛИUIЬ средством дли достиженНII цели (т. е. разrpома 
или оглущеНИR). 

Our аfПIУ was Ьеаtеп_ 
(Наща арМИII БЬVlа разrpомлена.) 
111 beat you to the top of the hill. 
(Я обroню теби не достигнув верщины той горы.) 

Не beat те at chess. 
(Он победил MeНII в щахматиой игре.) 
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Глarолы, находяwиеся в парадиrматичеЩ<1IJ( оmошеннях с 5,м и 6·м 
смысловымн вариантами beat, диспонируют и семами, обозначаюwими 
разгром, оглушение, и поэтому они также входят и в парадигму "оглу· 

шить, разгромить". Позтому внесение 5·го и 6·го смысловых вариантов 

глarола Ьеа! и их СИНОНИМОВ в исследуемое поле наруlllИJlО бы гармонию 
с уже находящимися в поле членами и ие всегда бьmо бы желательным 

для поддержания синонимичных отношений между ними. 

В изучаемом поле все члены варьируют значение доминанты beat, 
они включаются в поле по прmщипу - все члены поля имеют три общие 

основные семы. 

Пользуясь словарем Хорнби [Хорнби, 1982], в семанmческое поле 
Ьеа! включаем следующие глаголы: Ьеа! (бить), Ьалg (ударить, дать, 

бить, поражать), bash (стукнуть, стукнуться, nьиать, полыхать), 
baste (дубасить), belabour (ожесточенно бить), Jjombard (бомбарди· 
ровать), buffet (бить открытой ладонью), Ьumр (удариться, стукнуть· 
ся), castigate (бить, наказывать, критиковать). сlар (аплодировать), 
cuff (бить РУКОЙ), fight (сражаться, драться, вести бой), fence (фехто, 
ваться), flog (пороть), hack (грубо обтесывать (камень или кирпич», 
harry (часто атаковать), hammer (ковать, вбивать, бить), hash (изру· 
бать, порубить), Ы! (ударять, удариться, попадать в цель), jab (толкать, 
ЩfXать) , jog (ударять, лягать. отдавать < оружие», joust (сражаться f 

туриире) , kick (брыкнуть, лягнуть), knock (стучаться, бить, ударять. 
стучать), lam (бить палкой), lash (хлестать), ра! (хлопать, похлопы· 

вать), peck (долбить, клевать), perforate (перфорировать, делать дыр· 
ки), pelt (бросать камнями, грязью), рiлk (колоть, вонзать), pip (по· 
бедить, ранить), pound (колощматить), prick (уколоть, укапывать, 

мучить), pulsate (пульсировать, биться), рummеl (рубить), рипсЬ (уда· 
рять кулаком, пробивать < отверстия>, штамповать), pl.itt (играя в 
гольф бить мяч в яму), rip (npорубить, npорезать), scotch (раздроб· 

лять, расшеnлять), slap (шлепать, хлопать), slash (рубить < саблей>, 
полосовать), slog (сильно ударять), smash (разбить, столкнуться), 

smite (ударять, поражать) , snap (хватать, шлепать), spat (хлопать, шле· 
пать ладонью), spank (хлестать, шлепать), split (раздроблять, расшеп· 
лять), stab (ударить, ударять, дать, бить), strike (ударить, поражать , 
бить <о часах», stun (оглушать, ошеломлять), swat (похлопывать, 
хлопзть), swinge (сильно ударить), swipe (ударить, нанести удар), tap 
(стучать, барабанить, стукать). thrash (колотить), thumр(наносить 
тяжелый удар, колотить), tip (прикоснуться или слабо ударить), 
trounce (бить, побеждать, порицать), wallop (бить), whaлg (ударять 
(сильно и с шумом), бить), whip (хлестать, погонять, сбивать (слив· 
ки и т. п.». 

По тому же принципу компонентного анапиза в семанти"еское поле 
"beat" включаем и фразеологизмы: to broach (tap) sb's claret (груб. 
разбить в кровь нос кому.либо), to deal (deliver, fetch, strike) а bIow 
(нанести удар), to break (smash) to atoms (разбить вдребез,·и), 10 go 
smash into sth (врезаться с раэмаху во что.нибудь), (о Ьеаl sb 10 frazzle 



(исколотить, избить до бесчувствия, до полусмерти, живого места ие 

оставить), to go а! sb/sth (атаковать, напасть), to let out а! sb (сильно 
ударить, брыкнуть, лягнуть), to run sb/sth down (сбить, столкнуться), 
10 strike the Пгst hIow (нанести первый удар, быть заЧIDlЩИКОМ) ~ to 
knock (Iay) sb cold (тж.lау sb out cold) (разг. сильно удариrь кого-пибо, 
так что он падает без сознания), to stab sb in the back (нанести удар в спи­
ну, в смысле: особо злословить за чьей-либо спиной, клевать кого-либо), 
to get Ьеапs (жарг. быть наказанным, изБиты�,' досталось на орехи), to 
give sb beans (жарг. взгрсть, вздуть кого-либо, всыпать кому-либо, 
задать жару кому-лиБО), to bIacken sb's еуе (for hirn) (разг. подбить 

кому-либо глаз, поставить КОМУ-Рllбо фонарь), to Ьеа! (bIast, kick или 
knock) hell out of sb (разг. исколошматить, исколотить кого-либо; 
избить до бесчувствия, до полусмери; живого места па ком-нибудь 

не оставить, пересчиrать ребра или кости кому-либо), to catch (или 
get, hell) (разг. фам. получить нагоняй, хорошую взбучку), to hit (или 
kick) а тап when. he is down (бить лежачего) . 

Вокруг центра "beat", который является стилистически нейтральным 
н имеет самое общее значение, группируются более или менее отдален­

ные от центра глаголы. Самые близкие по значению глаголы составляют 

ядро поля. В нашем случае это глаroЛЫ-СIDIОНИМЫ: 

Pound (копошматить) отличается от Ьеа! признаком большей 
силы н тяжести ударов, наносимых рукой или кулаком 

и обычно сопровождаемых громким звуком: целью по­

боев является подавпение сопротивления, а частым ре­

зультатом - нанесение травм ,увечий н т. п. 

the other Ьоу, two years elder, had Ьеаtеп and pounded hirn into 
exhaustion (J. London) . 
..... его противник, мальчишка двумя годами старше его, избил и 

отдубасил его до состояния полного ·изнеможения". 

Риттеl - (лупить) - ПО больщинству признаков совпадает с pound, 
но указывает дополнительно на частоту ударов и не распо­

лагает особым звуковым эффектом: 

With аll his strength, he Ьеа! his brothers back, pummeling hirn with his 
Пst. . 
Он изо всех сил колотил брата по спине, туэил его кулаками. 

Thrash (молотить, колотить) (этим. молотить цепом зегно) 
значит методически наносить частые, сильные удары 

особым предметом. 

Buffet - бить,нанося удар открытой ладонью или кулаком. 

Нес two hands buffeted his face. 
Она хлестала el·o обеими руками по лицу. 

Baste (дубасить) как и pound обозначает сильные удары, но 
в отличие от pound часто предполагает в качестве инст­
румента !<акоЙ·то тяжелый предме, . 
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1 took а broom апd basted her, till she cried (Реру S. W.) 
,,я схватила метлу и дубасила ее до тех пор, пока она не завопила 

блamм матом". 

Belabour - зиачит "бить ожесточеиио и со всей силой, осыпая rpa­
дом ударов" . 

... the тап belabour his poor donkey. 

К поrраничной сфере ПОЛJI ОТИОСJПСИ .rлаrолы, которые в то же времи 

входит в семантическое поле 'Ьеае и в какое-либо Apyroe поле, напр., 
rпarолы drizzIe (моросить), mizzIe (моросить) отиоситси В одно И то 
же времи к семантическому попю со значением "rain" (дождить) и к 
семаитическому полю со значением "beat". Глаrолы поrpаничной сфе­
ры обладают общими основными семами, но не BcerAa треми, а часто 
меньшим количеством, Ю!И еще имеют основиые семы, которые ие 

встречаютси в членах ПОЛJI "beat". Тлaroлы drizzle, mizzle обладают 
двуми общИми основными семами. Сема 1 - целенаправлеииое дви­
жение с позиции силы - в упоминутых rлarопах отсутствует. Эта се­

ма в rлarолах поли "rain" замеииетси семой ,движение сверху вниз"; 
спорным ивлиетси общность семы ,,использование . какоrо-либо инст­
румеита дли ианесении удара, но все-таки можио полаrать, что эта сема 

входит в rлaroлы поли "rain", если на кanпи дожди смотреть как 
на инструмеит. При подобном анализе ПОЛJI "rain" этой семе прИlШlось 
бы дать несколько иную формулировку. 

Группа rлаrолов throb (биться, пульсировать), chiпk (звенеть, звя­
кать < о монетах, стаканах>, сlапg (лизrать), сlапk (rpeMeTb цепью), 
сliпk (звучать, звенеть), rattle (rpoxoTaTb, проноситьси с rpOXOTOM), toU 
(звоиить в колокол) располаrаетси на рубеже семантическоrо поли со 
зиачением ''beat'' и семантическоrо-поли со значением "tick" (тикать). 
Гпarолам поли "tick" свойственна основная сема ,,производить звук", 
отсутствующая в наборе осиовных сем поли "beat". 

Уе! ту heart throbs to know опе thing. 
(Сердце мое бьетси желаньем зиать одну вещь.) 

На rранице семантических полей со значением '·'beat" и "defeat" поив­
ЛJlютси rлаrолы: mar (испортить, расстроить)·, bear down (победить), 

crush (давить, подавить сопротивление), subjugate (покорить, подчи­
нить, уничтожать), overpower (ПОдаБЛить, побеждать), overthrow (опро­
кндывать, перен. cBepraTb), оvеrwhеЬп (сокрушать, разбивать неприи­
тели). Одна из основных сем этих rлаrолов - взитие верха над 
кем(чем)-лиБО, и, кроме Toro, они ие BcerAa указывwbт исключитель­
но на фиэическое действие, речь может 1IДти и о моральной или интел­
лектуальной победе. 

Очень трудно определить rраницы между семантическими полими. 
так как )то процесс, зависящий от интуиции линrвиста. Ведь только 

в пределах значенИJI одноrо rлаrола Ьеа! разные лексикоrрафы вы­
делиют иеодинаковое число лексико-семантических вариантов, по­

разиому их формулируи. 
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npOBenellllhlii KOMROHeHTHblii aHaJlH3 CeMaHTll'leCKOrO nOnll "beat" no· 
Mor BhlJlBHTb nHwr. 06W)'1O CrpylCTypy CeMaHTII'IeCKOrO nOnll. 3a npellena· 

MH CTaTbH OCT8IOTCJI MHorHe IlpyrHe BOnpOChI, TaKHe KaK CeMaHTll'leCKIUI 
H CHHT8KCll'leCKIUI BaJleHTHOCTb, CTHJlHCTll'leCKHe acneKTbl 'IJIeHOB nOnll. 

A COMPONENTIAL AN AL YSIB OF THE SEMANTIC 
I'IBLD ''BEAT'' 

V. D Z I DOL I K I E N E 

Summary 

Tbe werb -"beatll• 'lbe DUcleua of tbll f1eId. is made up of three fUDdmDeatal __ &le 
components: (1) Inteue pwpolelul movemeat. (2) usqe of • blcnr-c.BYt .. iDl&nuDeat. 
(3) contact betweea flldnuD_t aad object (subject). Tbe 'mee fuDCIaaRtaI COIDpoamta 
occur iD different meanlDII of tbe verb "beat" iD combination with dlfferenUal semantic 
components. Tbe PaniDl of tbe YRb "beat'" into semanUc components may selYe .s 
a means for pickiDC out tbe vBb, and phraseololisms of this field. The Ducleua of tbe 
field ''beat'' is made up of the dominant ''beat'' and the verbs most clo .. ly related to 
it: pummel, pound. thnIb, buffet, bute, belabour. 
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